2009年5月27日(星期三)

立法會會議席上
劉慧卿議員就

“落實一國兩制”
動議的議案
議案措辭

文匯報於2009年3月11日報導，中聯辦副主任黎桂康於2009年3月10日在北京舉行的港區政協小組討論會席上表示，中聯辦與特區政府已達成10點協議，容許港區政協委員參與特區政事，包括若港區政協有合適人才，特區政府可以委任他們出任公職或向他們頒授榮譽獎章、特區政府在禮儀上給予他們照顧及為他們提供活動場地、若特區政府官員到內地視察時，可找他們陪同等等；另外，去年1月中聯辦研究部部長曹二寶於學習時報發表了《‘一國兩制’條件下香港的管治力量》的文章，提出香港有兩支管治隊伍，一支是‘香港特區建制隊伍’，包括行政長官、主要官員、行政會議成員和各級公務員、法官及其他司法人員等，另一支是‘中央、內地從事香港工作的幹部隊伍’，包括負責香港事務或專做香港工作的中央主管部門和派出機構，負責其他全國性事務及相關政策的中央主管部門和與香港特區聯繫密切的內地有關省區市黨委、政府處理涉港事務的幹部，以此將中聯辦和各省市地方政府干預香港特區事務的言論和行動合理化；就此，本會促請：

(一)
中央和特區政府當局嚴正澄清是否有10點協議和香港是否存在著兩支管治隊伍；
(二)
中央政府嚴格遵守《基本法》，規定各中央部門和地方政府，不得干預香港特區政府自行管理的事務；及

(三)
中央政府約束中聯辦和其他內地官員不要胡亂發表意見，以免引起管治混亂和令市民產生憂慮和恐慌，

藉此落實‘一國兩制’、‘港人治港’及‘高度自治’。
 (Translation)

Motion on
“Implementation of One Country, Two Systems”

to be moved by Hon Emily LAU Wai-hing
at the Legislative Council meeting

of Wednesday, 27 May 2009

Wording of the Motion

That, it was reported in Wen Wei Po on 11 March 2009 that LI Guikang, Deputy Director of the Central Government Liaison Office (‘the Liaison Office’), said at a group meeting of Hong Kong (‘HK’) members of the Chinese People’s Political Consultative Conference (‘CPPCC’) held in Beijing on 10 March 2009 that the Liaison Office and the Special Administrative Region (‘SAR’) Government had reached a 10-point agreement to allow HK members of CPPCC to participate in the political affairs of the SAR, which includes: should there be suitable talents among the HK members of CPPCC, the SAR Government may appoint them to public offices or award them Medals of Honour; the SAR Government should accord them treatment according to protocol and provide venues for them to hold activities; if conducting visits in the Mainland, the SAR Government officials may approach them for company, etc; moreover, in January last year, CAO Erbao, Head of the Research Department of the Liaison Office, published an article entitled ‘Hong Kong’s Governing Forces under One Country, Two Systems’ in Study Times, pointing out that there are two governing teams in HK; one is ‘a team of the establishment of the HKSAR’, comprising the Chief Executive, principal officials, Executive Council members and civil servants of various ranks, judges and other judicial officers, etc, while the other is ‘a team of the Central Government and Mainland cadres engaging in Hong Kong affairs’, comprising competent authorities and representative offices of the Central Government responsible for Hong Kong affairs or specialized in work related to Hong Kong, competent authorities of the Central Government responsible for other national affairs and relevant policies, and party cadres of the relevant mainland provinces/regions/municipalities having close ties with the HKSAR, as well as government cadres responsible for matters involving HK, so as to rationalize the comments and acts of the Liaison Office and various provincial, municipal and local governments to interfere in the HKSAR affairs; in this connection, this Council urges:
(a)
the Central Government and SAR Government to solemnly clarify whether there is such a 10-point agreement and whether two governing teams exist in HK;

(b)
the Central Government to strictly abide by the Basic Law and require that no Central Government departments and local governments may interfere in the affairs which the HKSAR Government administers on its own; and
(c)
the Central Government to restrain the Liaison Office and other mainland officials from making impudent comments, so as to avoid creating confusion in governance and causing the public to worry and panic;
thereby implementing ‘One Country, Two Systems’, ‘Hong Kong people ruling Hong Kong’ and ‘a high degree of autonomy’.
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